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Svetlana Robson

	Experience
	December 2006 – June 2009       John Collin House
Hounslow

Manager

	
	Freelance interpretation work:

Interpreter for LSA (telephonic interpretation Russian-English and Lithuanian English for NHS, HMRC, DWP, HMPS, Visa, Borders Agency

	
	 January 2009 – June 2006          

Managed translation projects for leading Lithuanian business newspaper “Verslo Zinios” (50 articles from Financial Times) and daily summaries in English

Translated book: E.M. Goldratt, Goal (published 2000, Vilnius)

200 pages Mac Donald training manual from polish to Russian

May 1997 – November 2000  Ministry of       Communications  Lithuania

Deputy head of telecommunications regulations and licensing division

Interpreting during consultations meetings and presentations at EU Parliament; translated 26 EU directives (Telecommunications, licensing and data protection

July 1994 – March 1997      Nordisk Copyright Bureau Vilnius-Kopenhagen


Director of Lithuanian branch. 

Interpretation; translation of copyright and producers agreements

January 1990 – June 1994  Ministry of Social Security

Head of group of international relations. Interpretation for the minister. and translation of PHARE Social Security training and policy materials from

Translated to Lithuanian: Human Rights Act, Constitution of Norvegian TU

March 1974 – December 1989    Academy of Sciences of Lithuania

Junior research fellow (history of theatre)

Translated: Doctors thesis to Russian from Lithuanian (History of Arts)

Book to Lithuanian: Eric Bentley. Playwright as thinker



	Education

Qualifications


	1968–1973 Vilnius State University Lithuania

· MA, Lithuanian language and literature

· Diploma of medical nurse for civil defence

· Postgraduate studies for doctors’ degree passed – History of theatre

NVQ level 4 Health and social Care, RMN Health and Social Care

Diplomas of LSA: NHS Medical interpretation, Professional issues for interpreters, Ethics of interpreting, UK DWP and job centre interpretation, Workers’ compensation hearing,


	Languages
	Lithuanian, Russian, English, Polish.

	Computer skills 
	Advanced word and Excel, Power point, data base 


